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Wydany i rozesłany dnia 28. Stycznia 1859. 


6. 
Verordnung der Miniſterien des Aeußern, des Innern und 
der Juſtiz, des Armee-Ober⸗Commando und der oberſten Po⸗ 
lizeibehörde vom 27. December 1858, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, II. Stück, Nr. 6, ausgegeben am 13. Jänner 1859), 
wirkſam für alle Kronländer, 


wodurch die Beſchlüſſe der deutſchen Bundesverſammlung vom G, November 2856 und vom 12. 
März 1852, betreffend den Schutz des literariſchen und artiſtiſchen Eigenthumes, kundgemacht 
werden. 


Die deutſche Bundesverſammlung hat in ihrer Sitzung vom 6. November 1856 
nachſtehenden Beſchluß gefaßt: i 

Der durch den Artikel 2 des Bundesbefchluffes vom 9. November 1837*) und 
den Bundesbeſchluß vom 19. Juni 1845 *) für Werke der Literatur und der Kunſt 
gegen Nachdruck und mechaniſche Vervielfältigung gewährte Schutz; ſowie derjenige Schutz, 
welcher durch beſondere Bundesbeſchlüſſe im Wege des Privilegiums für die Werke ein— 
zelner beſtimmter Autoren gewährt worden if, wird dahin erweitert, daß dieſer Schutz 
zu Gunſten der Werke derjenigen Autoren, welche vor dem Bundesbeſchluſſe vom 9. 
November 1837 verſtorben ſind, noch bis zum 9. November 1867 in Kraft bleibt. 

Jedoch findet der gegenwärtige Bundesbeſchluß nur auf ſolche Werke Anwendung, 
welche zur Zeit noch im Umfange des ganzen Bundesgebietes durch Geſetze oder Pri— 
vilegien gegen Nachdruck oder Nachbildung geſchützt find 

Ferners hat die deutſche Bundesverſammlung in ihrer Sitzung vom 12. März 1857 
folgenden Beſchluß gefaßt: 

Die durch den Bundesbeſchluß vom 22. April 1841 zum Schutze der inlän⸗ 
diſchen Verfaſſer dramatiſcher und muſikaliſcher Werke gegen unbefugte Aufführung und 
Darſtellung derſelben im Umfange des Bundesgebietes vereinbarten Beſtimmungen, wer— 
den wie folgt erweitert: 

I. Die öffentliche Aufführung eines dramatiſchen oder muſikaliſchen Werkes im Gan- 
zen oder mit Abkuͤrzungen, darf nur mit Erlaubniß des Autors, ſeiner Erben oder ſon— 
ſtigen Rechtsnachfolger ſtattfinden, ſo lange das Werk nicht durch den Druck veröffentlicht 
worden iſt. Das ausſchließende Recht, dieſe Erlaubniß zu ertheilen, ſteht dem Autor 
lebenslänglich und ſeinen Erben oder ſonſtigen Rechtsnachfolgern noch zehn Jahre nach 
ſeinem Tode zu. 

II. Auch in dem Falle, daß der Autor eines dramatiſchen oder muſikaliſchen Wer- 
kes ſein Werk durch den Druck veröffentlicht, kann er ſich und ſeinen Erben oder ſon— 


z 

*) Sufliz-Gefeg-Sammlung Nr. 483, 
2) Juſtiz⸗Geſetz⸗Sammlung Nr. 897. 
+) Juſtiz⸗Geſetz Sammlung Nr. 537. 


6. 

Rozporządzenie Ministerstw Spraw zagranicznych, Spiaw we- 
wnętrznych i sprawiedliwości, Nadkomendy wojskowej i Naj- 
wyższćj Władzy policyjnej z dnia 27. Grudnia 1858 r., 
(Dziennik Praw Państwa, Część IL, Nr. 6, wydana dnia 13. Stycznia 1859), 

. obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, : 
mocą którego obwieszczają się postanowienia zgromadzenia Rzeszy Niemieckićj z 
dnia 6. Listopada 1856 i z dnia 12. Marca 1857, co do ochrony własności literac- 
kićj i artystycznćj. 

Zgromadzenie Rzeszy Niemieckićj powzięło w posiedzeniu z dnia 6. Listopa- 
da 1856 następującą uchwałę: 

Ochrona, przyznana artykułem 2. postanowienia Związku z dnia 9. Listopada 
1837*) i postanowieniem Związku z dnia 19. Czerwca 1845**) dziełom piśmien- 
nietwa i sztuki przeciw przedrukowi i mechanicznemu rozmnożeniu, jako też 
ochrona, którą przyznano mocą szczególnych uchwał związku drogą przywileju 
dla pan pojedyńczych pewnych autorów, rozszerza się w ten sposób, iż ochrona 
ta na rzecz dzieł tych autorów , którzy zmarli przed uchwałą związku z dnia 9 
Listopadu 1837, pozostaje jeszcze w mocy aż do dnia 9. Listopada 1867 r. 

Niniejsza wszakże uchwała Związku ma tylko do takich dzieł zastósowanie, 
które teraz jeszcze w obrębie całego terytoryum Rzeszy chronione są ustawami 
lub przywilejami przeciw przedrukowi lub naśladowaniu. 

Dalej powzięło zgromadzenie Rzeszy Niemieckićj w posiedzeniu swóm z dnia 
12. Marca 1857 następującą uchwałę: 

Postanowienia, przyjęte uchwałą Związku z dnia 22. Kwietnia 1841 ***) w 
obronie krajowych autorów dzieł dramatycznych i muzykalnych przeciw nieupo- 
ważnionemu wprowadzaniu i przedstawianiu tychże w obrębie terytoryum Związ- 
ku, rozszćrzają się jak następuje: 

I. Publiczne przedstawienie dzieła dramatycznego lub muzykalnego w ca- 
łości lub z skróceniami, jak długo dzieło drukiem ogłoszone nie jest, może jedy- 
nie mieć miejsce za przyzwoleniem autora, jego spadkobierców lub innych na- 
stępeów prawnych. Wyłączne prawo udzielenia pozwolenia przysłuża autorowi do- 
Żywotnie, a jego spadkobiercom lub innym następcom prawnym jeszcze przez 
dziesięć lat po jego śmierci. 

II. "Także w wypadku, gdy autor dzieła dramatycznego leb muzykalnego 
dzieło swoje drukiem ogłosi, zastrzedz on może sobie i swoim spadkobiercom 
— ——— 


) Zbiór ustaw sądowych Nr. 483. 
TR) Zbiór ustaw sądowych Nr. 897. 
) Zbiór ustaw sądowych Nr. 537. 


9 7. Verordnung des Juſtizminiſteriums ac. ꝛc. vom 30. December 1853. 


ſtigen Rechtsnachfolgern das ausſchließende Recht, die Erlaubniß zur öffentlichen Auffüh⸗ 
rung zu ertheilen, durch eine, mit ſeinem darunter gedruckten Namen verſehene Erklärung 
vorbehalten, die jedem einzelnen Exemplare ſeines Werkes auf dem Titelblatte vorge⸗ 
druckt fein muß. — Ein folder Vorbehalt bleibt wirkſam auf Lebenszeit des Autors ſelbſt, 
und zu Gunſten ſeiner Erben oder Dunn Rechtsnachfolger noch zehn Jahre nach fei- 
nem Tode. 

III. Dem Autor oder deſſen Rechtsnachfolgern ſteht gegen jeden, welcher deffen aus- 
ſchließendes Recht durch öffentliche Aufführung eines noch nicht durch den Druck veröf— 
fentlichten oder mit der, unter Ziffer II erwähaten Erklärung durch den Druck veröf⸗ 
fentlichten dramatiſchen oder muſikaliſchen Werkes beeinträchtigt, Anſpruch auf Entſchä⸗ 
digung zu. 

IV. Dieſe erweiterten Beſtimmungen werden vom 1. Juli 1857 an in Wirkſam⸗ 
keit geſetzt werden. 

V. Ziffer 1, 2 und 3 des Buudesbeſchluſſes vom 22. April 1841 ſind hiernach 
aufgehoben, wogegen es bei Ziffer 4 hinſichtlich der Entſchaͤdigung fein Bewenden behält. 

Dieſe Bundesbeſchlüſſe werden hiermit in Folge der von Seiner k. k. Apoſtoliſchen 
Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchließung vom 18. December 1858 ertheilten Ermächti⸗ 
gung mit dem Beifügen kundgemacht, daß deren Beſtimmungen auch in den, nicht zum 
deutſchen Bunde gehörigen Kronländern, ſohin im ganzen Umfange des öſterreichiſchen 
Kaiſerſtaates in ſoweit in Wirkſamkeit zu treten haben, als nicht durch die beftehenden 
Geſetze dem literariſchen und artiſtiſchen Eigenthume bereits ein ausgedehnterer Schutz 
gewährt wird. 


Graf Buol⸗Schauenſtein m. p. Freiherr von Bach m. p. Graf Nädasdy m. p. ö 


In Vertretung Seiner katſerl. Hoheit des Chefs | 
des Armee⸗Ober⸗-Commando. Freiherr von Kempen m. p., F. M. L. 


Teuchert m. p. F. M. L. 


7. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums, im Einvernehmen mit dem 
Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten vom 
30. December 1858, 


womit die zeitweilige Uebertragung der Handelsgerichtsbarkeit für den Sprengel des Comitats⸗ 
gerichtes zu Nagrali an das Comitatsgericht zu Debreczin verfügt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, II. Stück, Nr. 7, ausgegeben am 13. Jänner 1859. 


7. Rozporządzenie Ministerstwa Sp: „wiedliwosei etc. etc. z dnia 30, Grudnia 1858 r. 9 


lub innym następcom prawnym wyłączne prawo udzielać pozwolenie na publiez- 
ne przedstawienie za pomocą oświadczenia, opatrzonego jego imieniem, ponizéj 
wydrukowanóm, które w każdóm egzemplarzu jego dzieła na karcie tytułowćj wy- 
drakowanóm być winno.— Zastrzeżenie takie pozostaje skutecznóm na czas Zy- 
cia autora samego, a na rzecz jego spadkobierców lub innych RZ praw- 
uych jeszcze przez dziesięć lat po jego $mie: ci. 

III. Autorowi lub jego następcom prawnym przysłuża przeciw każdemu, 
ktu vzyni uszczerbek wyłącznemu onegoż prawu przez publiczne przedstawienie 
dzieła dramatycznego lub muzykalnego nieogłoszonego jeszcze drukiem, lub ogło- 
szonego drukiem, lecz opatrzonego deklaracyą pomienioną pod cyfrą IL, prawo 
do żądania wynagrodzenia. ; A 

w, Te rozszerzone postanowienia wejdą w działalność 7 nieu d Lipca 
1857. j 

V. Cyfry 1, 21 8 uchwały Związku z dnia 22. Kwietnia 1841 są niniej- 
szćm zniesione, ale cyfra 4 względem wynagrodzenia pozostaje w mocy. “ 

.. Te uchwały Związku podają sie niniejszém du wiadomości w skutek umo- 
cowania, udzielonego przez Jego C. K. Mość Apostolską Najwyzszem postano- 
wieniem z dnia 18. Grudnia 1858 z tém dołączeniem, że postanowienia ich wejść 
mają w działalność także w krajach koronnych, nienależących do Rzeszy Niemiec- 
kićj, przeto w całćj objętości cesarstwa austryjackiego o tyle, o ile istniejące 
ustawy nie zapewniają już rozleglejszćj obrony własności literackićj i artystycz- 
nej. > i 


Hrabia Buol-Schauenstein m. p. Baron Bach m. p. Hrabia Nádasdy m. p. 


W zastępstwie Jego Ces. Wysokości Szefa 
Nadkomendy wojskowej Baron Kempen m. P: F. M.P. 


Teuchert m. p. F. M. P. 


d w 
Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, w porozumieniu 
się z Ministerstwem Handłu, Przemysłu i Budowli publicznych 
z dnia 30. Grudnia 1858 r., 


mocą ktorego zarządza się tymczasowe przeniesienie jurysdykcyi handlowej dla 
okręgu komitatowego sądu wNagy-Kallo do komitatowego sądu w Debreczynie. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część IL, Nr. 7, wydaną dnia 13. Stycznia 1859. 


10 9. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 9. Jänner 1859. 


8. 
Verordnung der Miniſterien des Innern und der Finanzen vom 
7. Jänner 1859, 


giltig für das Herzogthum Salzburg, 


betreffend die Ablöſung oder Negulirung der landesfürſtlichen reſervatmäßigen Bezüge von Holz⸗ 
verkaufs⸗Stockrechten. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, II. Stück, Nr. 8, ausgegeben am 13. Jänner 1859. 


9 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 9. Jänner 1859, 
Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, II. Stück, Nr. 9, ausgegeben am 13. Jänner 1859), 
wirkſam für alle Kronländer, 


über das Verbot der Aus⸗ und Durchfuhr von Salpeter, Schwefel und Blei nach Serbien und 
den Donaufürſtenthümern. 


Im Nachhange zu dem mit hierortigem Erlaſſe vom 4. November 1858 (Nr. 201 
des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, XLIX. Stück, Seite 624 *), bekannt gemachten unbedingten 
Verbote der Aus- und Durchfuhr von Waffen und Munition nach Serbien und den Do— 
naufürſtenthümern, wird im Einvernehmen mit dem k. k. Armee⸗Ober⸗Commando und 
dem Miniſterium des Aeußern erklärt, daß zu den, dem Aus- und Durchfuhrverbote un- 
terliegenden Gegenſtänden auch (Kali-) Salpeter, Schwefel und Blei zu zählen find. 

Dieſes Verbot hat vom Tage der Kundmachung in Wirkſamkeit zu treten. 


Freiherr von Bruck m. p. 


Berichtigung. 

In der Beilage des, im XL VIII. Stücke des Landes⸗Regierungs⸗Blattes vom Jah- 
re 1858 unter Nr. 204 kundgemachten Staatsvertrages vom 19. Auguſt 1858, bezüg— 
lich der Fürſtenthümer der Walachei und der Moldau, hat es in der deutſchen Ueber— 
ſetzung des Artikels 9, Seite 570 ſtatt: „ein Einkommen von Grund und Bo— 
den im Betrage von“ c. zu lauten: „ein Einkommen im Betrage von“ x. 


*) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1858, Erſte Abtheilung, XLVII, Stück 
Nr. 201. Seite 546. r 


9. Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 9. Stycznia 1859 r. 10 


8. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw wewnętrznych i Skarbu 
z dnia 7. Stycznia 1859 r., 


obowiązujące w Księstwie Salcburgskiém, 
względem reluicyi lub uregulowania rezerwatowych poborów rządowych karczow- 
aego przy sprzedarzy drzewa. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część IL, Nr. 8, wydaną dnia 13. Stycznia 1859 


9. 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z d. 9. Stycznia 1859 r., 
(Dziennik Praw Państwa, Część II, Nr. 9, wydana d. 13. Stycznia 1859), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
względem zakazu wywozu i przewozu saletry, Siarki i ołowiu do Serbii i Msiestw 
Waddunajskich. 

W dodatku do ogłoszonego tutejszém rozrządzeniem z dnia 4. Listopada 
1858 (Nr. 201 Dziennika Praw Państwa, Część XLIX., stronnica 624 *), bezwa- 
runkowego zakazu wywożenia i przewożenia broni i amunicyi do Serbii i Księstw 
Naddunajskich, oświadcza się w porozumieniu z C. K. Nadkomendą wojskową i 
Ministerstwem Spraw zagranicznych, iż do onychże przedmiotów, podlegających 
zakazowi wywozu i przewozu policzyć także należy (kali) saletrę, siarkę i ołów. 

Zakaz ten ma wejść w działalność z dniem obwieszczenia. 


Baron Bruck m. p. 


Sprostowanie. 

W dodatku do traktatu rządowego z dnia 19. Sierpnia 1858 ogłoszonego w 
części XLVIII. Dziennika Rządu Krajowego z roku 1858 pod Nr. 204 względem 
księstw Wołoszczyzny i Multan w przekładzie artykułu 9, stron. 570 zamiast: 
„i wykazał przynajmnićj 400 dukatów dochodu z gruntów," powinno stać: „i wy= 
kazał przynajmnićj 400 dukatów dochodu. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu administracyjnego Krakowskiego, Rok 1858, Oddział piórwszy, 
Część XLVII, Nr. 201, Stron. 546. 


— en 
— - ZE ha | „ eu u «e 
> a. — — 

Q 3 pad u u TU PW: 

u nn RSH * erw. 2 Ian 


5 A AR %. IA 


S dun 4 rma eh 
— > Way DZY 
— — —— 4 m ` 
_ 


